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Один день из жизни города Уранова.
Драма в одно действие.



Действующие лица:

Павел Трифонович Глухоманов. Шахтёр тридцати лет, человек, являющийся образчиком крайней недальновидности. В целом опрятный, но сутулится и постоянно кашляет. 
 Игорь. «Друг» Павла, пользующийся его простотой. Хитролицый владелец маленького ломбарда. 
Виктор Игнатьевич Морза́нов. Начальник Глухоманова. Бригадир с пышными усами и животом. На лице есть немного сажи. 
Андрей Иванович Ище́йко. Полицейский. Полный мужчина, любит выпить.
Прочие городские жители.
Безымянный ученик.  


Явление первое.

Ломбард. Игорь протирает прилавок, стоя за ним. Глухоманов стоит перед прилавком, с руками в карманах.
Игорь. …Вот и купил я, значит, этот ларёчек. Выторговал у одного старика. Будет у меня тут ломбард. 
Глухоманов. Ага… Это ты, Игорь, здорово придумал.
Игорь. Да. Главное – чтобы вещи приносили, да пополезней. Тогда продажи пойдут.
Глухоманов. Полезные – это какие?
Игорь. Не знаю. У кого-нибудь чего-нибудь полезного найдётся.
Недолгое молчание. Игорь, скривив хитрое лицо в сторону зала, выходит из-за прилавка.
Игорь (подходя к Глухоманову). Паша, вот ты же мне друг?
Глухоманов. Ну… Ну друг.
Игорь. Пашенька, будь другом, приноси мне в ломбард всякие полезные штуки.
Глухоманов (робко). Ну попробую, если найду.
Игорь (приобнимая Глухоманова). Попробуй! Я буду тебе очень благодарен. Чем больше у меня полезных штук, тем больше у меня будет покупателей. И тем больше у меня будет денег (потирает руки).
Свет постепенно гаснет. Пока опускается занавес, Игорь и Глухоманов, о чём-то негромко разговаривая, уходят. Занавес, смена декораций.

Явление второе.

События происходят в кабинете. За столом сидит Морзанов, перебирая бумаги и посвистывая. На столе так же именная табличка. Справа от стола небольшой шкаф со стаканами и бутылкой.

Морзанов. Отчёты, отчё-ёты… Ох, отчёты… Отчитывайся, да отчитывайся (протирает глаза). Я бригадир года, какие могут быть отчёты, у лучшего бригадира?
Звонит рабочий телефон.
Женский голос. Виктор Игнатьевич, вам кто-то позвонить пытается.
Морзанов. Кто?
Женский голос. Не знаю, но сказали, что это очень важно.
Морзанов, с подозрением, берёт трубку.
Морзанов. Ало?..  (далее робко) Здравствуйте… Да… Да… Конечно, всё будет сделано.
Заходит обеспокоенная секретарша.
Секретарша. Ну что, кто это был?
Морзанов. Начальство. Сказали, что проверка будет.
Секретарша. Когда?
Морзанов. Не знаю, не сказали. 
Секретарша. Виктор Игнатьевич, вы же бригадир года. Что случится? У вас же всё под контролем. 
Морзанов (мечется по кабинету). О-ох… как же мне за всем уследить? Как же…
Морзанов продолжает ходить по номеру. Секретарша ходит за ним.
Морзанов. О! Придумал!
Секретарша. Что же вы придумали, Виктор Игнатьевич?
Морзанов. Очень хорошую штуку, которая мне поможет. Я просто поручу кому-нибудь из бригады следить за тем, чтобы ничего не случилось. Ну разве я не молодец? И сил сэкономил, и начальство похвалит.
Секретарша (хлопает). Молодец, Виктор Игнатьевич, молодец! Гений!
Занавес, смена декораций.

Явление третье.

Помещение перед шахтёрским лифтом. Стоит несколько человек, проверяя снаряжение. Среди них Глухоманов. Шахтёры уходят, а Глухоманов задерживается, рассматривая контейнер с каким-то содержимым.
Глухоманов (достаёт и рассматривает из контейнера камень). Камень… В камне уран… А он полезный? Ну… Если его для энергии используют, значит полезный. Да?
Морзанов заходит. Заметив его, Глухоманов бросает камень обратно.
Морзанов. Так… О, это… Глухоманов! Подойди. У меня для тебя задание. Ты, вроде, ответственный, поэтому следи, чтобы никто ничего не крал… не ломал и так далее. Понял?
Глухоманов. Понял.
Морзанов уходит. Глухоманов провожает его взглядом. Когда тот окончательно скрывается за кулисами, Глухоманов возвращается к контейнеру и начинает, осматривая каждый камень, прятать некоторые у себя за пазухой.
Глухоманов (повернувшись к залу). Ну он же сказал следить за остальными, про меня-то ничего не говорилось.
Глухоманов продолжает собирать камни, пока свет гаснет и опускается занавес.
Явление четвёртое.

Кабинет Морзанова. Виктор Игнатьевич возвращается.
Морзанов (посмотрев на стол). Отчёты…
Морзанов садится за стол и, посвистывая, разбирается с бумагами. Через, примерно, полминуты звонит служебный телефон.
Морзанов. Ало?
Голос секретарши. Вактор Игнатьевич, к вам гость.
Морзанов. Что? Кто? (про себя) Неужели проверка…
Голос секретарши. Ищейко Андрей Иванович.
Морзанов косится на шкаф, разрешает пустить его и резко кладёт трубку. Он подбегает к шкафу и достаёт бутылку. Морзанов глазами ищет куда бы её спрятать. В итоге он прячет её к себе под стол и сам садится за него. Заходит Ищейко.
Ищейко (широко улыбаясь). Ви-итя, как я рад тебя видеть!
Морзанов, привставая, тянет к Ищейко руку. Тот, не пожав руки, проходит мимо, направляясь к шкафу.
Ищейко (роясь в шкафу). Ну, рассказывай. Как у тебя дела? Как жизнь?
Морзанов. Всё как обычно: работа – работается, жизнь – живётся, дела – делаются (подписывает разные бумаги).
Ищейко заходит за спину Морзанова, чтобы посмотреть, что он делает.
Ищейко. Счета?
Морзанов. Отчёты.
Ищейко (осматривает кабинет). И что же ты меня не угощаешь? Разве так друга старого встречают?
Ищейко смотрит под стол. Лицо его начинает кривиться в радостной улыбке. Достаёт бутылку из-под стола.
Ищейко (идёт к шкафу). Вот, сразу нельзя что ли?
Морзанов (смотрит как Ищейко наливает себе). Нельзя же при исполнении…
Ищейко. А кто же запрещает? Пока никто не видит… (делает глоток). Фух… А закусить есть?
Морзанов. Нет.
Ищейко. Очень жаль… очень. 
Морзанов. Андрей, хватит пить. Это уже болезнь.
Ищейко. Да какая болезнь? Знаешь, как тяжело на работе? Ой-ой-ой (наливает ещё и ставит стакан на стол).
Морзанов. Всё равно прекращай (переставляет стакан подальше от Ищейко).
Ищейко молча подходит к другой стороне стола. Морзанов переставляет стакан снова. Так, в тишине, происходит два раза. В конечно итоге Ищейко берёт новый стакан.
Ищейко (выпив вновь). Скучный ты, Витя.
Морзанов. Ты зачем приходил?
Ищейко. Ах, да! Меня же повысили. Я теперь (указав пальцем вверх) прапорщик!
Морзанов (саркастично хлопает). Ну, я тебя поздравляю.
Ищейко (ехидно). Спасибо. Я по этому поводу к тебе и пришёл. Я же знаю, что ты человек занятой, поэтому не сможешь прийти ко мне, чтобы отпраздновать.
Морзанов. Ну…
Ищейко. Вот я и пришё к тебе лично, чтобы отметить вдвоём.
Морзанов мычит. Берёт левой рукой стакан, а правой достаёт из-под стола тарелку с разложенной закусью.
Ищейко (недовольно раскинув руки) Так всё же была…
Морзанов. Я знаю своего друга…
Ищейко и Морзанов выпивают и закусывают. Снова звонит служебный телефон Морзанова.
Морзанов (недоев закуску) Ало?..
Морзанов пережёвывает закуску, слушая, что ему говорят. Вдруг он, закашлявшись, 
вскакивает с трубкой в руке.
Морзанов. Что!?
Морзанов начинает медленно сползать обратно в кресло, но потом кричит в трубку.
Морзанов. Найдите Глухоманова! Как ушёл!? Рабочий день закончился!? Найдите его! (вешает трубку) Андрей…
Ищейко. Да-да?
Морзанов. Найди Глухоманова!
Ищейко. А может ему позвонить?
Морзанов достаёт личный телефон и набирает номер.
Морзанов. Ало, Павел!? Ты почему не уследил!?
Голос Глухоманова. Что?
Морзанов. Как «что»? Мне сейчас сказали, что заметили пропажу урана!
Голос Глухоманова. У нас никто ничего не воровал, Виктор Игнатьевич. Я за всеми проследил. 
Морзанов вешает трубку. Видно, что он в ужасе и еле стоит на ногах.
Морзанов. Ну всё, проверка придёт, всё узнает и меня уволят.
Ищейко. Да что случилось, Витя?
Морзанов. Сказали, что не досчитали урана. Утром было достаточно, а сейчас пропажа обнаружилась. Кто-то украл! 
Ищейко. Так ты не говори и всё.
Морзанов. Да от них ничего не скроешь! Андрей, помоги мне!
Всё это время Ищейко выпивал и, иногда, закусывал, поэтому держится не совсем уверенно.
Ищейко. Вит-тя (ик), не нервничай. Найдём мы твои камешки (ик). Вот прям сейчас пойду!
Ищейко нелепо уходит. Морзанов смотрит ему в след, но потом окрикивает и Ищейко возвращается.
Ищейко. Что?
Морзанов. Ты сначала найди Глухоманова. Может он поможет в поисках (описывает Глухоманова и диктует его номер). Запомнил?  Павел Трифонович Глухоманов, запомнил!?
Ищейко только мычит и снова уходит. Занавес. Пока меняются декорации, Ищейко проходит вдоль закрытого занавеса.
Ищейко. Глухоманов, Глухоманов…тфу. Камни важнее друга (ик). Завтра поищу его. Сейчас бы… Да, надо сходить. Вроде где-то ломбардик открылся, а там стали и съестное продавать (снимает фуражку и прячет её за пазуху).

Явление пятое.

Ломбард Игоря. Обстановка немного другая. Теперь у него стоит несколько старых вещей и немного продуктов. Сам Игорь стоит за прилавком. Он отсчитывает бабушке-посетительнице сдачу. Параллельно с этим заходит Глухоманов с рюкзаком.
Игорь (рассчитавшись с бабушкой). Ох, Паша! Проходи! Смотри, как дела наладились. Я ещё решил продукты продавать, чтобы, так сказать, расширить ассортимент. Вижу-вижу, принёс что-то. Показывай, что ты принёс?
Глухоманов. Уран… (раскрывает рюкзак).
Игорь пугается и, на секунду, прячется под прилавок. Потом он вылезает и отходит от него.
Игорь. Ты зачем это ко мне принёс!? У-убери это!
Глухоманов. Ну ты же сказал нести полезное…
Игорь. Как мне уран будет полезен!?
Пока Глухоманов пытается что-то сказать, заходит мальчик.
Игорь. Мальчик, уходи, тут опасно!
Ученик. А что тут у вас?
Глухоманов (поворачивается к ученику) Уран.
Ученик. О, а можно мне? Мне для домашки по химии. У нас там эти, как их… Короче про уран тоже.
Игорь. Так, уходи! Пошёл вон! Уходи отсюда!
Ученик уходит, что-то бурча себе под нос.
Игорь. Паша, убери это. Откуда ты это вообще достал?
Глухоманов. Ну… на работе. Потом дома положил в рюкзак и к тебе принёс.
Игорь. А теперь унеси!
Глухоманов. Ну Игорь…
Заходит Ищейко.
Игорь (одновременно с тем, как заходит Ищейко). Нет!
Ищейко. …Вы чего кричите тут?
Игорь. Он уран принёс мне!
Ищейко. Опа… (достаёт и надевает фуражку). Так, вы Глухоманов Павел Трифонович?
Глухоманов. Да…
Ищейко. Прапорщик Андрей Иванович Ищ-(ик)-ейко. Сейчас будем с вами разбираться. Зачем Вы украли уран?
Глухоманов (укаывает на Игоря) …Он попросил.
Игорь. Я!? Я попросил принести что-то полезное!
Ищейко. Так, кто кого попросил мы будем узнавать в участке. Вы оба задержаны.
Свет тускнеет. Несколько ламп фокусируется на Игоре. Все, кроме него, замирают.
Игорь (обращается к залу) …Вот и проси о помощи всяких… Глухомановых. 
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